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• �Des bateaux certifiés avec les normes  
ISO 14001 et 9001.

• �Zertifizierung der Boote nach ISO 14001 
und 9001.

• �Barcos certificados con las normas  
ISO 14001 y 9001.

• �Barche certificate secondo le norme  
ISO 14001 e 9001.

• Jusqu’à 2 ans de garantie.
• �Bis zu 2 Jahre Garantie.
• �Hasta 2 años de garantía. 
• Fino a 2 anni di garanzia.

• La technologie au service de l’excellence. 
• �Spitzentechnologie für Spitzenqualität.
• �La tecnología al servicio de la excelencia. 
• La tecnologia al servizio dell’eccellenza.

• La satisfaction de nos clients avant tout.
• �Kundenzufriedenheit – unserer oberstes 

Gebot
• �La satisfacción de nuestros clientes  

ante todo.
• �La soddisfazione dei nostri clienti prima 

di tutto.

•� �Nous vous accompagnons tout au long de 
la vie de votre bateau.

• �Kundensupport über die gesamte  
Produktlebensdauer.

• �Le acompañamos a lo largo de la vida de 
su barco.

• �Vi accompagniamo lungo tutta la vita della 
vostra barca.

• �Un savoir-faire et une maîtrise de  
construction de plus de 50 ans.

• �Über 50 Jahre Erfahrung und Know-how 
im Bootsbau.

• �Nuestros conocimientos, competencia y 
control de construcción de más de 50 años.

• �Un «savoir-faire» e una maestria nella 
costruzione da più di 50 anni.

�Over 50 years of solid  
construction «savoir-faire».

Technology in service of 
excellence.

Our clients’ satisfaction  
comes first.

Up to 2 year warranty. We will accompany you 
throughout the life of your boat.

ISO 14001 and 9001
Certified boats.

Over 150 distributors  
worldwide.

Commitment to sustainable  
development.

• �La conviction du développement durable.
• �Engagement für nachhaltiges Wachstum.
• �La convicción del desarrollo sostenible.
• La convinzione di uno sviluppo durevole.

• �Plus de 150 distributeurs à travers  
le monde.

• �Eine weltweites Vertriebsnetz mit über  
150 Händlern.

• �Más de 150 distribuidores a través  
del mundo.

• Più di 150 concessionari nel mondo.

A large shipyard : 
your guarantee to happiness on the water !
Un grand chantier : la garantie de votre bonheur sur l’eau !
Eine große Werft, die Skipper glücklich macht !
Un gran astillero: ¡la garantía de su felicidad sobre el agua !
Un grande cantiere : la garanzia della vostra soddisfazione in mare !



Leader 8

4 5

Edition

Gamme 
L ine
Ser ie
Gama
Gamma

2012

The new Leader range is all about elegance, 
innovation and performance. Developed out of 
Jeanneau’s first runabouts of the 1950s, it’s perfect 
for those who appreciate the combination of good 
looks and great capability at sea. Folding or fixed 
Sportop, long hull windows, light-filled interior and 
cockpit comfort are just some of the key features 
of this new generation. 

La récente gamme Leader partage élégance, 
innovations et performances. Évolution des 
premiers runabouts produits par Jeanneau dans 
les années 50’, elle rassemble des plaisanciers 
qui aiment associer l’esthétique et les qualités 
marines. Sportop souple ou rigide, longues 
fenêtres de coque, luminosité intérieure et 
confort de cockpit sont quelques éléments clé 
de cette nouvelle génération.

Elegant, innovativ und leistungsstark: Die neue 
Leader-Modellreihe ist eine Weiterentwicklung der 
frühen Jeanneau Sportboote der 50er Jahre und 
genau das Richtige für Skipper, die Wert auf gutes 
Aussehen und Seetüchtigkeit legen. Die Leader-
Modelle kommen mit wahlweise festem oder 
flexiblem Sporttop, langen Rumpffenstern, hellem 
Interieur und komfortablem Cockpit daher.
 
La reciente gama Leader comparte elegancia, 
innovación y rendimientos. Evolución de los 
primeros Runabout producidos por Jeanneau 
en los años 50, reúne deportistas náuticos que 
gustan asociar lo estético y las cualidades marinas. 
Sportop flexible o rígido, largas ventanas de casco, 
luminosidad interior y confort de bañera son 
algunos de los elementos clave de esta nueva 
generación. 

La recente gamma LEADER fonde eleganza, 
innovazioni e prestazioni. Evoluzione dei primi 
runabout Jeanneau degli anni ‘50, essa attira 
diportisti che amano associare estetica e qualità 
marine. Sportop flessibile o rigido, lunghe finestre 
sullo scafo, interni luminosi e pozzetto confortevole 
sono solo alcuni degli elementi chiave di questa 
nuova generazione. 
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➜ �The photos used in this document do not always depict the latest 
evolutions of our new models. For more information, please contact 
your Jeanneau dealer. 

➜ �Les photos utilisées dans ce document ne présentent pas toujours 
les dernières évolutions de nos modèles. Ces informations peuvent vous 
être communiquées par votre distributeur Jeanneau. 

➜ �Die in dieser Broschüre verwendeten Fotos zeigen nicht immer die 
neuesten Entwicklungen unserer Modelle. Diese Informationen können 
Sie bei Ihrem Jeanneau-Händler erhalten. 

➜ �Las fotos utilizadas en este documento no muestran siempre las últimas 
evoluciones de nuestros modelos. Para más información, consulte a su 
distribuidor Jeanneau. 

➜ �Le foto utilizzate in questo documento non presentano sempre le ultime 
evoluzioni dei nostri modelli. Tali informazioni possono comunque essere 
ottenute dal distributore Jeanneau di fiducia.
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The new Leader 10 dazzles with its dynamic 
design that allows you free reign of the blue 
ocean. It is the largest and most innovative of 
the line of new Jeanneau Cabin Cruisers, featu-
ring a new concept:  innovative, contemporary 
design; excellent handling and performance at 
sea; comfort onboard and an extremely bright 
interior.

Le nouveau Leader 10 éblouit par son design 
dynamique pour vous libérer à plein régime sur 
l’océan. C’est le plus grand et le plus innovant 
de la gamme de nouveaux Cabin Cruiser Jean-
neau appliquant son nouveau concept  : Design 
moderne et innovant, performances avec un ex-
cellent comportement marin, confort à bord et 
luminosité totale. 

Die neue Leader 10 besticht durch dynamisches 
Design für hochtourigen Fahrspaß auf blauer 
See. Als größtes Modell im Programm der 
Jeanneau Cabin Cruiser verkörpert sie deren 
neuartiges Konzept mit zahlreichen Innovatio-
nen: modernes, innovatives Design, hohe Fahr-
leistungen und Seetüchtigkeit, Bordkomfort und 
ein Licht durchflutetes Interieur.

El nuevo Leader 10 deslumbra por su diseño 
dinámico, liberándole a toda marcha sobre el 
océano azul. Es el mayor y el más innovador de 
la gama de nuevos Cabin Cruiser Jeanneau que 
aplican su nuevo concepto: Diseño moderno e 
innovador, rendimientos con un excelente com-
portamiento marino, confort a bordo y lumino-
sidad total.

Il nuovo Leader 10, dal design seducente e spor-
tivo, vi farà sentire completamente liberi nel blu. 
E’ il più grande ed innovativo della nuova gamma 
dei Cabin Cruiser con cui Jeanneau, propone un 
nuovo concetto: design moderno, performance 
elevate ed eccellente comportamento marino, 
confort a bordo e grande luminosità. 

Available in AZUR version
Disponible également en Série AZUR
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To assure your security and comfort for the ex-
cursions of your dreams, the Leader 10 features 
contemporary, sporty lines, large stylised win-
dows in the hull, and a racy sport top with soft 
or hard top and large glass panels. Designed for 
your comfort, the helm affords precise control 
and maximum ease to benefit from the smooth, 
sporty hull. The boat owes its unique design to 
the Garroni Designers.

Pour vous assurer le confort et la sécurité des 
belles navigations de rêve, le Leader 10 se pare 
de lignes modernes et sportives, grands vitrages 
de coque profilés, sport-top racé avec toit 
souple ou rigide, grandes surfaces vitrées. Le 
poste de pilotage préserve l’agrément de votre 
confort et vous offre le maximum d’aisance pour 
profiter de la sportivité de sa carène douce et 
précise. C’est un bateau au design unique signé 
Garroni Design. 

Mit ihrer modern-sportlichen Linienführung, ihren 
großformatigen profilierten Rumpffenstern, ihrem 
schicken Sport-Top - wahlweise als Falt- oder 
Schiebedach - und ihren großen Glasflächen ist die 
Leader 10 für komfortable und zugleich sichere 
Traumtörns bestens ausgerüstet. Ihr Steuerstand ist 
so konzipiert, dass Sie das Potenzial ihres ebenso 
sportlichen wie gefügigen und präzisen Unterwas-
serschiffs bei gleich bleibend hohem Komfort nutzen 
können. Ein einzigartiges Design von Garroni Design.
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Bañado de luz de la cabina delantera a la cabina 
trasera, el placer sigue siendo exactamente el 
mismo al interior gracias a la superficie acrista-
lada de cubierta, a la amplia puerta corrediza 
(salón) y a los nuevos acristalamientos del casco 
con «vista al mar». La disposición interior revela 
un nuevo diseño exclusivo y volúmenes armo-
niosos (dos bellas cabinas, un espacioso salón, un 
gran cuarto de aseo). El puesto de pilotaje ofrece 
una perfecta visibilidad a 180°, optimizado gracias 
a la posibilidad de dos posiciones de conducción, 
con una elevación del suelo. La espaciosa cabina 
delantera con sus acristalamientos de casco «vis-
ta al mar» está equipada con un gran armario y 
una doble puerta que permite agrandar conside-
rablemente el volumen visual. 

Anche all’interno le innovative soluzione tecniche 
e di design, rendono gli ambienti veramente gra-
devoli: questa barca è infatti completamente il-
luminata dalla cabina a prua alla cabina poppa 
grazie alla superficie delle vetrate, all’ampia porta 
scorrevole (quadrato) ed ai nuovi tipi di vetri 
dello scafo «  vista mare  ». L’allestimento rivela 
un nuovo design esclusivo e dei volumi armo-
niosi (due belle cabine, un quadrato spazioso, 
un ampio bagno). Il posto /comando offre una 
perfetta visibilità a 180°, ed è ottimizzato da due 
posizioni di guida possibili con rialzo del pagliolo. 
La cabina di prua, molto spaziosa, con i vetri dello 
scafo « vista mare » è equipaggiata con un ampio 
armadio ed una doppia porta che permette di 
ingrandire notevolmente il volume visivo. 
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•  G e n e r a l  s p e c i f i c a t i o n s 

•  C a r a c t é r i s t i q u e s  t e c h n i q u e s

•  Te c h n i s c h e  d a t e n

•  C a r a c t e r í s t i c a s  g e n e r a l e s

•  C a r a t t e r i s t i c h e  t e c n i c h e
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General specifications
Caractéristiques techniques
Technische daten
Características generales
Caratteristiche tecniche

10Leader 9Leader 8Leader
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ......................................  10,85 m / 35’7’’
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : .....................................................  10,55 m / 34’7’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : .........................................................................  3,73 m / 12’2’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero : ............... 5.415 kg / 11.938 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ......................................................................................................  0,90 m / 2’9”
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre flotación máxima / Altezza massima : .... 3,35 m / 10’11” 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ...................................VOLVO 2 x 5,7 GI DPS 300 Cv 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ............... VOLVO 2 x D4 260 DP 260 Cv + JOYSTICK
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ....................................................................................................................................  2
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ...............................................................................................................................  4 / 6 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .................  700 l / 185 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : .............................................  250 l / 66 US gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .............................................. B-8 / C-10 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..................... Garroni Design / JF De Premorel Concept / Jeanneau Design

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ......................................  9,74 m / 31’11»
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : .....................................................  9,44 m / 30’11’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : .........................................................................  3,42 m / 11’2’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero : ................ 4.475 kg / 9.866 Lbs 
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ....................................................................................................  0,91 m / 2’11’’
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre flotación máxima / Altezza massima : ...... 3,40 m / 11’1’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ...................................VOLVO 2 x 5,7 GI DPS 300 Cv 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ...................................VOLVO 2 x D3 200 DP 200 Cv 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ............... VOLVO 2 x D3 200 DP 200 Cv + JOYSTICK    
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ....................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  4 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .................  490 l / 130 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : .............................................  160 l / 42 US gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .............................................. B-8 / C-10
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..................... Garroni Design / JF De Premorel Concept / Jeanneau Design

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ........................................  8,95 m / 29’4’’
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ........................................................... 7,95 m / 26’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ...........................................................................  2,99 m / 9’9’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero : ................ 2.939 kg / 6.479 Lbs 
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .....................................................................................................  0,55 m / 1’ 8’’
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre flotación máxima / Altezza massima : ........ 2,96 m / 9’8’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ..................................  VOLVO 1 x 5,7 GXI DP 320 Cv 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ..................................  VOLVO 1 x D4 260 DP 260 Cv 
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ....................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  4 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  300 l / 79 US gal 
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : .............................................  100 l / 26 US gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ................................................ B-7 / C-9 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..................... Garroni Design / JF De Premorel Concept / Jeanneau Design

Available in AZUR version
Disponible également en Série AZUR

Available in AZUR version
Disponible également en Série AZUR

Available in AZUR version
Disponible également en Série AZUR
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